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WICHTIG! - SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES NACH-

SCHLAGEN AUFBEWAHREN!

ATTENTION! - PLEASE STORE FOR FURTHER ENQUIRIES! READ
CAREFULLY

IMPORTANT! - CONSERVER POUR UNE UTILISATION ULTERIEURE
- LIRE ATTENTIVEMENT! ,

ATENCION! - GUARDAR PARA UN USO POSTERIOR. - LEASE
DETENIDAMENTE

IMPORTANTE! - GUARDAR PARA FUTURAS CONSULTAS - LER
COM ATENCRO!

IMPORTANTE! CONSERVARE PER L'USO FUTURQ - LEGGERE CON
ATTENZIONE!

BELANGRIJK! - BEWAAR DE HANDLEIDING VOOR LATERE
RAADPLEGING! ZORGVULDIG LEZEN!

VIGTIGT! BOR OPBEVARES TIL SENERE BRUG - SKAL L ASES
GRUNDIGT

VIKTIGT! SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK - MASTE LASAS NOGA!

TARKEAA! - SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN - LUE
TARKKAAVAISESTI! o

VIKTIG! - OPPBEVARES FOR SENERE BRUK - MA LESES NYE!
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WAZNE! ZACHOWAC NA PRZYSZEQSC! STARANNIE PRZECZYTAC!

DOLEZITE! - NAVOD SI USCHOVEJTE PRO POZDEISY POUZTI - PECLIVE SI
PROCTETE!

FONTOS! - KESOBBI FELHASZNALASRA ORIZZE MEG -
GONDOSAN OLVASSAEL!
VAZNO! - SACUVATI ZA KASNIJU UPORABU - PAZLJIVO PROCITATI!

@ MPORTANT! - PASTRATI PENTRU UTILIZARE ULTERIOARA - CITIT
CU ATENTIE!

@ VAZNO! - CUVATI ZA KASNIJU UPOTREBU - PAZLJIVO SVE
PROCITATI

DOLEZITE! - NAVOD UCHOVAJTE NA NESKORSIE POUZITIE -
DOKLADNE S1 HO PRECTTATTE!

POMEMBNO! - SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO - TEMELJITO
PREBERITE!

ONEMLI'-DAHA SONRA KULLANILMAK UZERE DE MUHAFZA EDINIZ
- DIKKATLE OKUYUNUZ!

YHMANTIKO! - NA OYAAZLETAITIA APTOTEPH XPHZH - NA
AIABAZETAI ME TIPOZOXH!

BAXKHO: BHUMATEJIbHO TPOYTIATE 1A COXPAHITE!
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-WARNUNG - Vor Gebrauch dieses Produkts die Bedienungsanleitung lesen.

-WARNUNG - Gebrauch dieses Produkts einstellen, sobald das Kind sitzen,
knien oder sich selbst hochziehen kann.

-WARNUNG - Das Hineinlegen zusatzlicher Gegenstédnde in das Produkt
kann zu Erstickung fiihren.

-WARNUNG - Das Produkt nicht in die Nahe eines anderen Produkts auf-
stellen, das eine Erstickungs- oder Strangulationsgefahr darstellen kdnnte,
z.B. Schniire, Rollo-/Gardinenschniire usw.

-WARNUNG - Nicht mehr als eine Matratze in dem Produkt verwenden.

-WARNUNG - Zur Vermeidung von Gefahrdungen durch das Fangen des
Kinderhalses am oberen Gelander des am Erwachsenenbett befindlichen
Seitenteils darf dieses Geldnder nicht hoher als die Matratze des
Erwachsenenbettes sein.

-WARNUNG - Um das Strangulationsrisiko fiir das Kind zu vermeiden, muss
das Verbindungssystem mit dem Erwachsenenbett stets fern der Krippe
und auBerhalb dieser gehalten werden.

-Gefahr - Die herabsenkbare Seite muB in der obersten Stellung sein, wenn
das Beistellbett nicht am Erwachsenenbett befestigt ist.

- Stellen Sie das Stubenbett nur auf einer horizontalen Flache auf.

- Achten Sie darauf, dass kleine Kinder nicht unbeabsichtigt in der Nahe des Stubenbettes spielen.

- Beistellbett nicht verwenden, wenn ein beliebiges Teil fehlt, beschadigt oder gebrochen ist. Im Bedarfsfall den Handler
hinsichtlich Ersatzteilen und Anleitungen kontaktieren. Keine behelfsméaBigen Teile verwenden.

- Kontrollieren Sie regelméBig, dass alle Schrauben immer sachgerecht befestigt sind.

- Achten Sie darauf, dass keine Schrauben locker sind, da sich das Kind daran klemmen kénnte oder Kleidungsstiicke
(z.B. Kordeln, Halsbander oder Bander fiir Schnuller usw.) hdngenbleiben kénnten und sich damit die Gefahr einer
Strangulierung ergibt.

- Stellen Sie das Stubenbett nicht in die Ndhe von offenem Feuer oder anderen starken Hitzequellen wie elektrische
Heizstrahler, Gasofen usw. Bedenken Sie das Risiko durch brennende Zigaretten.

- Verwenden Sie zum Reinigen der Oberfléachen nur ein leicht feuchtes Tuch. Keinesfalls scheuernde oder dtzende Mittel
bzw. harte Reinigungsbiirsten etc. verwenden.

- Matratzenkern regelmaBig ltften.

- Maximale Dicke einer anderen verwendeten Matratze 6 cm.

- WARNUNG - Nur die zusammen mit dieser Krippe verkaufte Matratze verwenden, keine zweite Matratze auf diese legen,
Erstickungsgefahr.

- Die Hohe des Erwachsenenbettes Giber dem Boden, fiir die das Beistellbett geeignet ist, betragt mind. 42,5 cm.

Fur Erwachsenenbetten mit herkdmmlichen Bettzargen inklusive Lattenrost geeignet.

- Verwenden Sie kein anderes Verbindungssystem.

- Verwenden Sie niemals das Beistellbett in geneigter Stellung.

- Zur Verhinderung einer Geféhrdung durch duf3eres Ersticken aufgrund von Fangen muss das Beistellbett ordnungsgemafy
unter Verwendung des Verbindungssystems sicher am Erwachsenenbett befestigt sein.

- Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch den Befestigungszustand, indem das Beistellbett vom Erwachsenenbett weg
gezogen wird.

- Produkt nicht verwenden, wenn ein Zwischenraum zwischen Beistellbett und Erwachsenenbett vorhanden ist.
Zwischenrdume sollten nicht mit Kissen, Decken oder anderen Gegenstanden geschlossen werden.
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-WARNING - Read the operating instructions before using this product.

-WARNING - Stop using this product as soon as the child is able to sit, kneel
or pull themself up.

-WARNING - Placing additional items in the product can lead to suffocation.
WARNING - Do not place the product near any other product that could

-pose a choking or strangulation hazard, such as cords, roller blind/curtain
cords, etc.

-WARNING - Do not use more than one mattress in the product.

-WARNING - Use only the mattress sold with this cradle, do not place a
second mattress on top of it, it can lead to risk of suffocation.

-WARNING - To prevent the danger of the child's neck being caught on the
upper rail on the side of the parental bed, this rail must not be higher than
the mattress of the parental bed.

-WARNING - To avoid the risk of strangulation, the fastening system to the
parental bed must always be kept away from the crib and outside of it.

- Assemble the room bed on a horizontal surface only.

- Ensure that children do not accidentally play near the room bed.

- Do not use the room bed if a part is broken or dismantled or missing.

- Regularly check to see that all screws are always properly tightened.

- Ensure that no screw is loose; else the child could get caught in it or articles of clothing (e.g. strings, necklaces or pacifier
straps etc.) could get stuck, thus posing risk of strangulation.

- Do not place the room bed near open flame or other strong heat sources like electric radiant heaters, gas ovens etc.

- Clean the surfaces only with a slightly damp cloth. Never use abrasive or corrosive substances or hard cleaning brushes etc.

- Please ensure that the mattress core is aired regularly.

- In case you use a mattress from a different supplier, make sure that its maximum thickness is no more than 6 cm.

- If necessary, contact the dealer for spare parts and instructions. Do not use makeshift parts.

- Avoid use in close proximity to burning cigarettes.

- Never use the cradle/bed in an inclined position.

- Danger - The adjustable rail must be in the uppermost position if the co-sleeping bed is not attached to the parental bed.

- The height of the parental bed above the floor for which the additional bed is suitable is at least 42.5 cm.

- Suitable for parental beds with conventional bed frames including slatted frame.

- Do not use any other fastening system.

- To prevent the risk of suffocation due to getting stuck, the co-sleeping bed must be properly and securely attached to the
parental bed using the fasteners.

- Before each use, check the fastener condition by pulling the co-sleeping bed away from the parental bed.

- Do not use the product if there is a gap between the co-sleeping bed and the parental bed.

- Do not close any gaps with pillows, blankets or other objects.
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-AVERTISSEMENT - Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser ce produit.

-AVERTISSEMENT - Arrétez d'utiliser ce produit dés que I'enfant est capable
de s’asseoir, de s'agenouiller ou de se lever.

-AVERTISSEMENT - L'ajout d'éléments supplémentaires non prévus dans le
produit peut conduire a I'asphyxie.

-AVERTISSEMENT - Ne placez pas le produit prés d'un autre produit qui
pourrait présenter un risque d'étouffement ou d'étranglement comme les
cordons, les cordons de stores/rideaux, etc.

-AVERTISSEMENT - Ne pas utiliser plus d'un matelas dans le produit.

-AVERTISSEMENT - N'utilisez que le matelas vendu avec ce berceau, ne
placez pas au-dessus un second matelas qui représenterait un risque
d'étouffement.

-AVERTISSEMENT - Pour éviter que I'enfant ne se prenne le cou dans la
rambarde supérieure du panneau latéral du lit d'adulte celle-ci ne doit pas
étre positionnée plus haute que le matelas du lit d'adulte.

-AVERTISSEMENT - Pour éviter tout risque d’étranglement de I'enfant, le
systéme de fixation au lit d'adulte doit toujours étre maintenu a I'écart du
lit et a I'extérieur de celui-ci.

- N'installer le lit-berceau évolutif que sur une surface horizontale.
- Veiller a ce que des petits enfants ne jouent pas sans surveillance a proximité du lit-berceau évolutif.
- Ne pas utiliser le lit-berceau évolutif si une piéce est cassée ou déchirée ou si elle manque.
- Controler régulierement si toutes les vis sont fixées correctement.
- Veiller a ce qu'aucune vis ne soit dévissée car I'enfant pourrait se pincer ou des vétements (p. ex. cordons, rubans ou
q P p P 3
suspensions de sucettes etc.) pourraient rester accrochés et représenter ainsi un risque d’étranglement.
- Ne pas placer le lit-berceau évolutif & proximité d’un feu nu ou d’autres fortes sources de chaleur comme radiateurs
pasp p
électriques, poéles a gaz etc.
- N'utiliser qu’un chiffon Iégérement humide pour nettoyer les surfaces. N'utiliser en aucun cas des produits récurants
ou corrosifs ou des brosses dures etc.
- Aérez le noyau du matelas réguliérement.
- Epaisseur maximale de 6 cm pour un matelas alternatif a celui livré d'origine.
- Si nécessaire, contactez le concessionnaire pour obtenir des piéces de rechange et des instructions. N'utilisez pas de pieces
2 p p 9 p p
de rechange ne provenant pas du fournisseur.
- Soyez vigilants concernant le risque de brGlures de cigarettes.
- N'utilisez jamais le berceau/lit en position inclinée.
- Danger - Le c6té abaissable doit étre en position supérieure si le lit supplémentaire n'est pas fixé au lit pour adulte.
- La hauteur du lit d'adulte au-dessus du sol pour lequel le lit supplémentaire est adapté doit étre d'au moins 42,5 cm.
- Convient aux lits pour adultes avec des cadres de lit conventionnels, y compris les sommiers a lattes.
- N'utilisez aucun autre systéme de fixation.
- Pour éviter tout risque de suffocation par emprisonnement, le lit supplémentaire doit étre correctement et solidement fixé
au lit pour adulte a l'aide du systéme de fixation.
- Avant chaque utilisation, vérifiez I'état de fixation en tirant le lit supplémentaire du lit pour adulte.
q , pp P
- N'utilisez pas le produit s'il y a un espace entre le lit supplémentaire et le lit pour adulte.
- Ne comblez pas les espaces avec des oreillers, des couvertures ou d'autres objets.
p P 4 J
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-ADVERTENCIA: Lea el manual de instrucciones antes de usar este producto.

-ADVERTENCIA: Deje de usar este producto cuando el nifio pueda sentarse,
arrodillarse o levantarse.

-ADVERTENCIA: El ubicar objetos adicionales en el producto puede ocasio-
nar asfixia.

-ADVERTENCIA: No coloque el producto cerca de ningtin otro producto que
pueda suponer un riesgo de asfixia o estrangulamiento, por ejemplo,
cuerdas, cuerdas de persianas/cortinas, etc.

-ADVERTENCIA: No utilice mas de un colchén en el producto.

-ADVERTENCIA: Utilice sélo el colchdon que se vende junto con esta cuna, no
coloque un segundo colchén encima; peligro de asfixia.

-ADVERTENCIA: Para evitar situaciones peligrosas como el riesgo de aprisio-
namiento del cuello del nifio en la barandilla superior del panel lateral de
la cama de adultos, esta barandilla no debe ser mas alta que el colchén de
la cama de adultos.

-ADVERTENCIA: Para evitar el riesgo de estrangulamiento del nifo, el
sistema de sujecion a la cama de adultos debe mantenerse siempre alejado
de la cunay fuera de ella.

- La cuna solo debe colocarse sobre una superficie horizontal.

- Asegurese de que no hay nifos pequefos jugando sin vigilancia cerca de la cuna.

- No use la cuna si se ha roto una pieza, estd danada o si faltara alguna parte.

- Controle regularmente que todos los tornillos estén montados debidamente.

- Asegurese de que no hay tornillos sueltos, puesto que el nifio podria lesionarse o la ropa podria quedar enganchada
(por ejemplo en cordones, collares o cintas para chupetes) aumentando asi el peligro de estrangulamiento.

- No coloque la cuna cerca de fuego abierto u otras fuentes de calor potentes como radiadores eléctricos, estufas de gas, etc.

- Use para limpiar las superficies nicamente un pafo ligeramente humedecido. No use nunca medios abrasivos o agresivos
ni cepillos de limpieza duros, etc.

- Ventile regularmente el nucleo del colchén.

- Espesor maximo de colchén 6 cm.

- Si es necesario, pongase en contacto con el distribuidor para obtener piezas de repuesto e instrucciones. No utilice piezas
improvisadas.

- Tenga en cuenta el riesgo de cigarrillos encendidos.

- Nunca use la cuna/cama suplementaria en una posicién inclinada.

- Peligro: El lado abatible debe estar en la posicion superior si la cama suplementaria no esta unida a la cama para adultos.

- La altura sobre el suelo de la cama de adultos, para la cual la cama suplementaria es adecuada, es de al menos 42,5 cm.

- Adecuada para camas de adultos con marco convencional y marco de listones.

- No utilice ninguin otro sistema de sujecion.

- Para evitar el riesgo de asfixia externa debido al aprisionamiento, la cama suplementaria se fijard de forma adecuada y segura
a la cama de adultos mediante el sistema de sujecion.

- Antes de cada uso, compruebe el estado de la sujecion tirando de la cama suplementaria en direcciéon opuesta al de la cama
para adultos.

- No utilice el producto si hay una separacion entre la cama suplementaria y la cama para adultos.

- No obture ninguin espacio abierto con almohadas, mantas u otros objetos.
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-AVISO - Ler o manual de instrugdes antes de utilizar este produto.

-AVISO - Ajustar a utilizacao deste produto assim que a crianga se sentar,
ajoelhar ou se puser de pé.

-AVISO - A colocacao de outros objetos dentro do produto pode causar
asfixia.

-AVISO - Nao colocar o produto perto de outros produtos que possam
representar um risco de asfixia ou estrangulamento, por ex. cordas, cordoes
de estores/cortinas etc.

-AVISO - Nao usar mais do que um colchao dentro do produto.

-AVISO - Utilizar apenas com o colchdao comprado juntamente com este
berco, sem colocar um segundo colchao por cima deste, perigo de asfixia.

-AVISO - Para evitar perigos devido a preensao do pescoco da crianca na
grade superior da parte lateral que se encontra na cama dos adultos, esta
grade nao deve ser mais alta do que o colchdao da cama dos adultos.

-AVISO - Para evitar o risco de estrangulamento para a crianca, é necessario
que o sistema de unidao a cama dos adultos seja sempre mantido afastado
do berco e fora deste.

- Coloque o cama 4 em 1 sempre sobre uma superficie horizontal.

- Nao deixe outras criancas brincar junto do cama 4 em 1, sem vigilancia.

- Nao utilize o cama 4 em 1 se alguma das pecas faltar, estiver partida ou rachada.

- Verifique regularmente se os parafusos estao bem apertados.

- Certifique-se que nao existem parafusos desapertados, para evitar que a crianca se entale ou que as roupas fiquem presas
(por ex. corddes, colares ou fitas das chupetas, etc.) e constituam perigo de estrangulamento.

- Mantenha o cama 4 em 1 longe de chamas ou de outras fontes de calor fortes, tais como aquecedores eléctricos ou a gas, etc.

- Para limpar as superficies, utilize somente um pano ligeiramente himido. Nunca utilize produtos abrasivos ou corrosivos,
nem escovas de limpeza de pélos duros.

- Arejar o enchimento do colchao com regularidade.

- Se necessario, contacte o revendedor relativamente a pecas de substituicdo e manuais. Ndo usar pegas improvisadas.

- Pondere o risco de cigarros acesos.

- Nunca utilize o berco/a cama acoplada inclinado.

- Perigo - O lado que desce tem de estar na posi¢do mais subida quando a cama acoplada nao estiver fixada a cama dos adultos.

- A altura da cama dos adultos acima do chdo, para a qual a cama acoplada é adequada, é, no minimo, 42,5 cm.

- Adequado para camas de adultos com armagdes comuns incluindo estrados.

- Néo utilizar outro sistema de unido.

- Para evitar perigo de asfixia exterior devido a preensao, a cama acoplada tem de estar fixada corretamente e em seguranca a
cama dos adultos com o sistema de unido.

- Antes de cada utilizacao, verifique o estado da fixacao, puxando a cama acoplada para fora da cama dos adultos.

- Néo utilizar o produto se existir um espago intermédio entre a cama acoplada e a cama dos adultos.

- Esses espacos intermédios ndo devem ser ocupados com almofadas, mantas ou outros objetos.
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-ATTENZIONE - Leggere le istruzioni per I'uso prima di utilizzare questo
prodotto.

-ATTENZIONE - Smettere di usare questo prodotto non appena il bambino é
in grado di sedersi, inginocchiarsi o tirarsi su.

-ATTENZIONE - L'aggiunta di elementi aggiuntivi non previsti dal prodotto
puo portare all'asfissia.

-ATTENZIONE - Non posizionare il prodotto vicino ad un’altro prodotto che
possa rappresentare un pericolo di soffocamento o strangolamento, come
ad esempio cavi, cavi per tende a rullo/corde per tende, ecc.

-ATTENZIONE - Non utilizzare piu di un materasso.

-ATTENZIONE - Utilizzare solo il materasso venduto con questa culla, posizi-
onare un secondo materasso sopra di esso potrebbe portare ad un rischio
di soffocamento.

-AVVERTENZA - Per evitare il rischio che il bambino possa bloccarsi il collo in
mezzo alla ringhiera superiore del pannello laterale del letto per adulti,
questa ringhiera non deve essere piu alta del materasso del letto per adulti.

-ATTENZIONE - Per evitare il rischio di strangolamento del bambino, il
sistema di collegamento al letto per adulti deve essere sempre tenuto
lontano dalla culla e al di fuori di essa.

- Collocare il culla trasformabile solo su superfici orizzontali.

- I bambini non devono giocare incustoditi in prossimita del culla trasformabile.

- Non usare il culla trasformabile se una parte dovesse essere danneggiata, staccata o mancante.

- Controllare periodicamente che le viti siano fissate correttamente.

- Badare che le viti non siano allentate, poiché il bimbo o una parte dei suoi indumenti (per esempio cordicelle, catenine
o nastri per il ciuccio eccetera) potrebbero rimanervi incastrati rischiando di strangolarlo.

- Non collocare il culla trasformabile in prossimita di fiamme libere o sorgenti di calore quali stufe o fornellini a gas eccetera.

- Pulire le superfici con un panno leggermente inumidito. Non usare mai mezzi abrasivi o corrosivi oppure spazzole dure
eccetera.

- Aerare periodicamente I'anima del materasso.

- Spessore massimo per un materasso alternativo a quello in dotazione 6 cm.

- Se necessario, contattare il rivenditore per i ricambi e le istruzioni. Non utilizzare pezzi di ricambio che non provengono dal
fornitore.

- Attenzione al rischio di bruciature di sigaretta.

- Non utilizzare mai la culla/letto in posizione inclinata.

- Pericolo - Il lato abbassabile deve essere nella posizione piu alta se il letto aggiuntivo non & collegato al letto per adulti.

- L'altezza del letto per adulti sopra il pavimento per il quale & adatto il letto aggiuntivo e di almeno 42,5 cm.

- Adatto per letti per adulti con reti a doghe convenzionali.

- Non utilizzare nessun altro sistema di connessione.

- Per evitare il rischio di soffocamento esterno dovuto all'intrappolamento, il letto aggiuntivo deve essere fissato in modo
corretto e sicuro al letto per adulti utilizzando il sistema di connessione.

- Prima di ogni utilizzo, controllare le condizioni di fissaggio tirando via il letto aggiuntivo dal letto per adulti.

- Non utilizzare il prodotto se c'é uno spazio vuoto tra il letto aggiuntivo e il letto per adulti.

- Non chiudere gli spazi vuoti con cuscini, coperte o altri oggetti.

- »




4 )

-WAARSCHUWING - Voor het gebruik van dit product eerst de gebruiksaan-
wijzing lezen.

-WAARSCHUWING - Dit product niet meer gebruiken zodra het kind kan
zitten, knielen of zichzelf kan optrekken.

-WAARSCHUWING - Als er nog andere voorwerpen in het product worden
gelegd, bestaat het risico dat het kind kan stikken.

-WAARSCHUWING - Het product niet opstellen in de buurt van andere
dingen waarvan een risico op stikken of wurgen kan uitgaan, zoals snoeren,
koorden van gordijnen of rolgordijnen, etc.

-WAARSCHUWING - Nooit meer dan één matras in het product leggen.

-WAARSCHUWING - Alleen de matras gebruiken die samen met deze wieg
wordt verkocht, geen tweede matras erop leggen, risico van stikken.

-WAARSCHUWING - Om te voorkomen dat het kind met de nek in aanraking
komt met de bovenste reling van het zijgedeelte dat vastzit aan het bed
van de volwassenen, mag deze reling niet uitsteken boven de matras van
het bed van de volwassenen.

-WAARSCHUWING - Om het gevaar van wurgen voor het kind uit te sluiten,
moet het systeem voor de verbinding met het bed van de volwassenen zich
steeds op afstand van de wieg en daarbuiten bevinden.

- Stel de het ledikantje uitsluitend op een horizontaal vlak op.

- Let erop dat kleine kinderen niet zonder toezicht in de buurt van de het ledikantje spelen.

- Gebruik de het ledikantje niet, als een onderdeel gebroken of afgescheurd is of ontbreekt.

- Controleer regelmatig of alle schroeven altijd vakkundig bevestigd zijn.

- Let erop dat er geen schroeven loszitten, omdat het kind zich daaraan zou kunnen vastklemmen of kledingstukken
(bv. touwtjes, halsbanden of linten voor spenen enz.) daaraan zouden kunnen blijven hangen en er zodoende gevaar voor
wurging ontstaat.

- Plaats de het ledikantje niet in de buurt van open vuur of andere sterke hittebronnen zoals elektrische straalkachels,
gasfornuizen enz.

- Gebruik uitsluitend een licht vochtige doek om de oppervlakken te reinigen.In geen geval schurende of bijtende middelen
c.g. harde reinigingsborstels enz. gebruiken.

- De matraskern regelmatig ventileren

- Indien nodig contact opnemen met de winkel voor vervangende onderdelen en handleidingen. Geen provisorische
onderdelen gebruiken.

- Houdt u rekening met de gevaren die brandende sigaretten opleveren.

- Wieg/bijzetbedje nooit gekanteld gebruiken.

- Gevaar - De afklapbare zijkant moet in de bovenste positie staan als het bijzetbedje niet aan het bed voor de volwassenen is
gemonteerd.

- De hoogte boven de vloer van het bed voor de volwassenen, waarvoor het bijzetbedje geschikt is, is minimaal 42,5 cm.

- Geschikt voor bedden voor volwassenen met de gebruikelijke bedframes, inclusief lattenbodems.

- Geen ander systeem voor de verbinding gebruiken.

- Om het risico van stikken door beknelling uit te sluiten moet het bijzetbedje naar behoren en met behulp van het verbindings-
systeem veilig aan het bed voor de volwassenen worden bevestigd.

- Controleer voor ieder gebruik de toestand van de bevestiging door het bijzetbedje weg te nemen van het bed voor de
volwassenen.

- Het product niet gebruiken als er een opening is tussen bijzetbedje en het bed voor de volwassenen.

- Openingen mogen niet worden opgevuld met kussens, dekens of andere dingen.
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-ADVARSEL - Lzes betjeningsvejledningen, inden du bruger produktet.

-ADVARSEL - Stop med at bruge produktet, sa snart barnet kan sidde, sidde
pa knae eller traekke sig selv op.

-ADVARSEL - At lzegge andre genstande ind i produktet kan fore til kvael-
ning.

-ADVARSEL - Produktet ma ikke opstilles i neerheden af et andet produkt,
som kan fare til kveaelnings- eller strangulationsfare, f.eks. snore, rullegar-
din-/gardinsnore osv.

-ADVARSEL - Brug ikke mere end én madras i produktet.

-ADVARSEL - Brug kun den madras, der selges sammen med denne vugge,
leg ikke en anden madras pa den, kveelningsfare.

-ADVARSEL - For at undga farer, ved at barnets hals hanger fast i det gvre
geleender af den sidedel, der befinder sig pa voksensengen, ma dette
geleender ikke vaere hgjere end voksensengens madras.

-ADVARSEL - For at undga strangulationsrisiko for barnet skal forbindelses-
systemet med voksensengen altid holdes veek fra vuggen og uden for
denne.

- Barnesengen ma kun opstilles pa en vandret flade.

- Vaer opmaerksom pa, at sma bern ikke leger uden opsyn i naerheden af barnesengen.

- Barnesengen ma ikke benyttes, hvis en af dens komponenter er itu, revet lgs eller mangler.

- Kontrollér regelmaessigt, at alle skruer altid er fastgjort korrekt.

- Kontrollér, at ingen skruer er lpse, da barnet kan komme i klemme ved sadanne, eller beklaedningsstykker (f.eks. halsband,
snore til sutter eller andre snore osv.) kan blive haengende og dermed medfere fare for strangulering.

- Anbring ikke barnesengen i nzerheden af aben ild eller andre kraftige varmekilder sasom elektriske varmestralere, gasovne.

- Anvend kun en let fugtet klud til rengering af overfladerne. Anvend under ingen omstaendigheder skurende eller aetsende
rengeringsmidler eller hdrde rengeringsberster etc.

- Madraskernen skal luftes regelmaessigt.

- Kontakt ved behov forhandleren vedr. reservedele og vejledninger. Brug ingen provisoriske dele.

- Husk pa risikoen ved braendende cigaretter.

- Brug aldrig vuggen/sidesengen i skra stilling.

- Fare - Den side, der kan szenkes ned, skal veere i den gverste stilling, hvis sidesengen ikke er fastgjort pa voksensengen.

- Voksensengens hgjde over gulvet, som sidesengen er egnet til, er min. 42,5 cm.

- Egnet til voksensenge med almindelige sengerammer inkl. tremmerist.

- Brug ingen andre forbindelsessystemer.

- For at forhindre farer ved ydre kveelning, fordi man haenger fast, skal sidesengen vaere fastgjort korrekt og sikkert pa
voksensengen ved hjzelp af forbindelsessystemet.

- Kontroller fastgerelsestilstanden inden hver brug ved at traekke sidesengen vaek fra voksensengen.

- Brug ikke produktet, hvis der er et mellemrum mellem sidesengen og voksensengen.

- Mellemrum ber ikke lukkes med puder, dyner eller andre genstande.
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-VARNING - Las bruksanvisningen innan du anvander den har produkten.

-VARNING - Sluta anvdnda produkten sa snart som barnet kan sitta, sta pa
kna eller dra sig upp sjalv.

-VARNING - Att lagga in ytterligare formal i produkten kan leda till kvdvning.

-VARNING - Placera inte produkten i narheten av en annan produkt som kan
utgora en kvavnings- eller hangningsrisk, t.ex. sladdar, rullgadins-/gardins-
noren osv.

-VARNING - Anvand inte mer an en madrass i produkten.

-VARNING - Anvdnd endast tillsammans med madrassen som siljs med
denna vagga, ldgg inte en till madrass pa den, kvavningsrisk.

-VARNING - For att undvika farorna for att barnets hals fangas in i det 6vre
racket pa sidodelen till vuxensangen far detta racke inte vara hogre an
madrassen pa vuxensangen.

-VARNING - For att undvika hangningsrisken for barnet maste ansluningssy-
stemet med vuxensdngen alltid hallas pa avstand fran vaggan och utanfor
den.

- Spjalséngen pa en horisontal yta.

- Se till att smdabarn inte leker i narheten av spjalséngen utan uppsikt.

- Anvénd aldrig spjalsangen, om en del &r sénder eller saknas.

- Kontrollera regelbundet om alla skruvar ar fackmassigt fastsatta.

- Se till att inga skruvar &r |6sa, da barnet riskerar att klamma sig eller klader (t.ex. snoren, halsband eller band fér nappar osv.)
kan fastna och ddrmed fororsaka risk for strypning.

- Stéll aldrig spjélséngen i nérheten av 6ppen eld eller andra starka varmekallor, som elektriska radiatorer, gasugnar osv.
kan fastna och ddrmed fororsaka risk for strypning.

- Stéll aldrig spjélséngen i nérheten av 6ppen eld eller andra starka varmekallor, som elektriska radiatorer, gasugnar osv.

- Anvédnd endast en nagot fuktad duk for rengéring av ytorna. Anvéand aldrig skurande eller fratande medel resp. harda
rengdringsborstar.

- Lufta madrasskdrnan regelbundet.

- Kontakta aterforsaljaren avseende reservdelar och anvisningar vid behov. Anvéand inte nagra provisoriska delar.

- Tank pa risken genom brinnande cigaretter.

- Anvénd aldrig vaggan/sidosangen i lutande lage.

- Fara - Den nedsdnkningsbara sidan maste vara i det 6versta ldget om sidosédngen inte &r fast pa vuxensangen.

- Vuxensangens hojd ovanfor golvet, som ar lamplig for sidoséangen, uppgar till min. 42,5 cm.

- Lamplig for vuxenséngar med vanliga saingramar inklusive ribbotten.

- Anvédnd inte ett annat anslutningssystem.

- For att forhindra en risk for yttre kvavning pa grund av infangning maste sidoséngen vara korrekt fast pa vuxensangen med
anslutningssystemet.

- Kontrollera fastsattningens tillstand innan varje anvandning genom att dra bort sidosangen fran vuxenséngen.

- Anvand inte produkten om det finns ett mellanrum mellan sidoséngen och vuxensangen.

- Mellanrum fér inte téppas igen med kuddar, tacken eller andra foremal.

\= /




4 )

-VAROITUS - Lue kdyttoohje ennen taman tuotteen kayttoa.

-VAROITUS - Al3 kiyta tiata tuotetta endd, kun lapsi osaa istua, polvistua tai
nousta itse seisomaan.

-VAROITUS - Tuotteeseen lisatyt tavarat tai esineet voivat aiheuttaa tukehtu-
misen.

-VAROITUS - Ali aseta tuotetta minkiin sellaisen tavaran lihettyville, mika
voi aiheuttaa tukehtumis- tai kuristusmivaaran, esim. nauhat, rullakaihti-
mien/verhojen nyorit yms.

-VAROITUS - Kdyta tuotteessa vain yhta patjaa.

-VAROITUS - Kdyta vain tuotteen mukana hankittua patjaa, ala laita toista
patjaa taman paalle tukehtumisvaaran vuoksi.

-VAROITUS - Vaarojen valttamiseksi, etta lapsi ei jaa kaulastaan kiinni vanh-
empien sdngyn viereen sijoitettuun lisdsangyn sivuosaan, ei kehdon sivuo-
san reuna saa olla vanhempien sangyn patjaa ylempana.

-VAROITUS - Lapsen kuristumisvaaran estamiseksi taytyy liitantajarjestelma
vanhempien sdankyyn pitaa aina etadlla kehdosta ja sen ulkopuolella.

- Pystyta sivusanky vain vaakapinnalle.

- Varmista, etteivat pienet lapset leiki sivusangyn lahellad ilman valvontaa.

- Al kéyta sivusénkyd, jos jokin osa on sdrkynyt tai revennyt tai osia puuttuu.

- Tarkasta saannollisesti, etta kaikki ruuvit ovat aina asianmukaisesti kiinni.

- Varmista, ettei ruuveja ole 10ysélla, koska lapsi tai vaatekappale (esim. nydrit, kaulanauhat tai tuttinauhat jne.) voivat jaada
niihin kiinni ja ndin syntyy kuristumisvaara.

- Al3 aseta sivusdnkya avotulen tai muiden voimakkaiden ldmpéléhteiden, kuten séhkéldmmittimien, kaasu-uunien jne. Idhelle.

- Kéyta pintojen puhdistukseen vain kevyesti kostutettua liinaa. Ald missain tapauksessa kayta hankaavia tai sydvyttavia
aineita tai kovia puhdistusharjoja jne.

- Tuuleta patjan ydin saannallisesti.

- Tarpeen vaatiessa ota yhteys myyjadn varaosien ja ohjeiden saamista varten. Al4 kdyta mitaan viliaikaisia osia.

- Ota huomioon palavista savukkeista syntyvat riskitilanteet.

- Al4 koskaan pida kehtoa /lisdvuodetta vinossa asennossa.

- Vaara - Alas laskettavan sivuosan pitda olla yldaasennossa, kun lisdvuode ei ole kiinnitettynd vanhempien sankyyn.

- Vanhempien sé@ngyn korkeus lattiasta, joka soveltuu my®ds lisévuoteelle, on vahintdan 42,5 cm.

- Soveltuu vanhempien sankyyn, jossa tavallinen kehikko ja salepohja.

- Ald kdyta muuta liitdntdjarjestelmaa.

- Ulkopuolelta lapsen séngyn reunaan kiinnijaamisen ja sen kautta tukehtumisvaaran estamiseksi lisdsangyn pitaa olla
turvallisesti kiinnitettyna liitantédjarjestelmalla vanhempien sankyyn.

- Tarkasta kiinnitys jokaista kdyttoa ennen vetamalla lisésankya irti vanhempien sangysta.

- Al kéyta tuotetta, jos lisdsdngyn ja vanhempien séngyn vilissa on rako.

- Rakoa ei pida tukkia tyynylld, peitteelld tai muilla valineilla.
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-ADVARSEL - Les bruksanvisningen for du bruker produktet.

-ADVARSEL - Slutt a bruke produktet sa snart barnet kan sitte, knele eller
reise seg.

-ADVARSEL - Legger du andre gjenstander i produktet kan det fore til
kvelning.

-ADVARSEL - Ikke monter dette produktet i nzerheten av andre produkter
som kan fgre til kvelningsfare, f.eks. gardinsnorer o.l.

-ADVARSEL - Ikke bruk mer enn én madrass i produktet.

-ADVARSEL - Bruk kun madrassen som er kjgpt sammen med barnesengen.
Ikke legg i en madrass til. Kvelningsfare.

-ADVARSEL - For a unnga fare ved at barnehalsen fanges i det gvre gelende-
ret pa voksensengen, skal dette gelenderet ikke veere hgyere enn madras-
sen pa voksensengen.

-ADVARSEL - For a unnga at barnet utsettes for kvelningsfare ma festes-
ystemet til voksensengen alltid ligge langt unna barnesengen og utenfor
denne.

- Still babysengen bare opp pa en horisontal flate.

- Pass pa at ikke sma barn leker i nzerheten av babysengen uten oppsyn.

- Benytt ikke babysengen hvis en del er brukket eller revet av eller mangler.

- Kontroller regelmessig at alle skruer alltid er festet sakkyndig.

- Pass pa at det ikke finnes lgsnede skruer, da barnet kunne klemme se g eller klesplagg (f. eks. snorer, halsband eller bénd for
smokker osv.) kunne bli hengende fast og det slik er fare for strangulering.

- Still ikke babysengen opp i naerheten av dpen ild eller andre sterke varmekilder som elektriske varmestralere, gassovner osv.

- Benytt for rengjering av overflatene bare en lett fuktig klut. Bruk under ingen omstendighet skurende eller etsende midler
hhv. harde rengjeringsberster etc.

- Madrasskjernen ma luftes regelmessig.

- Kontakt ved behov forhandleren for reservedeler og bruksanvisninger. Ikke bruk midlertidige deler.

- Vurder fare pa grunn av brennende sigaretter.

- Bruk aldri vuggen/barnesengen mens den heller.

- Fare - Den senkbare siden ma ligge i everste stilling nar barnesengen ikke er festet til de voksensengen.

- Barnesengen er egnet for voksensenger med en hgyde over gulvet pa minst 42,5 cm.

- Egnet for voksensenger med vanlige sengerammer, inkludert rammer med ribbebunn.

- Ikke bruk noe annet festesystem.

- For & hindre fare for ytre kvelning pa grunn av innfanging, ma barnesengen vaere korrekt og sikkert festet til voksensengen
med festesystemet.

- Kontroller festet for hver bruk ved a dra barnesengen vekk fra voksensengen.

- Ikke bruk produktet hvis det er et mellomrom mellom barnesengen og voksensengen.

- Mellomrom skal ikke dekkes med puter, tepper eller andre gjenstander.
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-OSTRZEZENIE - Przed uzyciem tego produktu nalezy przeczyta¢ instruk-
cje obstugi.

-OSTRZEZENIE - Nalezy przesta¢ uzywa¢ produktu, gdy tylko dziecko
bedzie w stanie usigs¢, ukleknac lub podciagnac sie samodzielnie.

-OSTRZEZENIE - Umieszczenie dodatkowych przedmiotéw w produkcie
moze spowodowac zadlawienie.

-OSTRZEZENIE - Nie nalezy umieszczaé produktu w poblizu innego
produktu, ktéry méglby stwarza¢ ryzyko zadtawienia lub uduszenia sie,
np. sznury, sznurki do rolet/zaston itp.

-OSTRZEZENIE - Nie nalezy uzywaé wiecej niz jednego materaca w
produkcie.

-OSTRZEZENIE - Uzywac¢ tylko materaca sprzedawanego z ta kotyska, nie
ktas¢ na niej drugiego materaca, ryzyko zadtawienia.

-OSTRZEZENIE - Aby unikna¢ niebezpieczenstwa zaczepienia szyi dziecka
0 gorna porecz bocznej czesci té6zka dla dorostych, porecz ta nie moze
by¢ wyzsza niz materac t6zka dla dorostych.

-OSTRZEZENIE - Aby uniknaé ryzyka uduszenia dziecka, system polaczen
z t6zkiem dla dorostych nalezy zawsze trzymac z dala od kotyski i poza

nia.

- Ustawiac tézeczko wytgcznie na poziomym podtozu.

- Dopilnowa¢, aby mate dzieci nie bawity sie bez opieki w poblizu t6zeczka.

- Nie korzystac z t6zeczka w przypadku ztamania, pekniecia lub braku jakiejkolwiek czesci.

- Nalezy regularie sprawdzac, czy wszystkie sruby sg prawidtowo dokrecone.

- Uwaza¢, aby zadna ze srub nie byta poluzowana, poniewaz dziecko mogtoby sie o nie zahaczy¢ lub zaczepi¢ ubranie
(np. sznuréwki, tancuszki lub tasiemki do smoczkdw itp.), co grozi uduszeniem.

- Nie ustawiac t6zeczka w poblizu ognia i innych silnych zrodet ciepta, np. promiennikéw elektrycznych, piecykéw
gazowych itd.

- Do czyszczenia powierzchni uzywac delikatnie zwilzonej Sciereczki. Nie wolno stosowac srodkéw o dziataniu szorujacym
lub zracym ani tez szczotek itp.

- Posciel wyprac osobno przed pierwszym uzyciem.

- Regularnie wietrzy¢ rdzen materaca.

- W razie potrzeby nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca w celu uzyskania czesci zamiennych i instrukgji. Nie uzywaj
prowizorycznych czesci.

- Pomysl o ryzyku spowodowanym przez tlace sie papierosy.

- Nigdy nie uzywaj kotyski/tézeczka dostawnego w pozycji pochylone;j.

- Niebezpieczenstwo - Obnizana strona musi znajdowac sie w najwyzszej pozycji, jesli tézeczko dostawne nie jest
przymocowane do tézka dla dorostych.

- Wysokos¢ tézka dla dorostych nad podtoga, do ktérego mozna dostawic tézeczko dostawne, wynosi co najmniej 42,5 cm.

- Nadaje sie do tézek dla dorostych z konwencjonalnymi ramami, w tym ze stelazem.

- Nie uzywac zadnego innego systemu potaczen.

- Aby unikna¢ zewnetrznego niebezpieczerstwa uduszenia z powodu zaczepienia sig, 16zeczko dostawne musi by¢
bezpiecznie przymocowane do tézka dla dorostych za pomocg systemu potaczen.

- Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ stan mocowania odciggajac tézeczko dostawne od tézka dla dorostych.

- Nie uzywac produktu, jesli miedzy t6zeczkiem dostawnym, a tézkiem dla dorostych znajduje sie wolna przestrzen.

- Wolnej przestrzeni nie nalezy uszczelnia¢ poduszkami, kocami ani innymi przedmiotami.

- m
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-VAROVANI - Pied pouzitim tohoto vyrobku si preététe navod k pouziti.

-VAROVANI - Jakmile si dité bude umét sednout, kleknout nebo se
vytahnout samo nahoru, pfizptisobte tomu pouziti vyrobku.

-VAROVANI - Pokladani dalsich piedméti do vyrobku miize vést k uduseni.

-VAROVANI - Vyrobek nestavte do blizkosti jiného produktu, protoze by
mohl predstavovat nebezpeci uduseni nebo uskrceni, napt. Snary, Snary od
rolet/zaclon atd.

-VAROVANI - Ve vyrobku nepouzivejte vice nez jednu matraci.

-VAROVANI - Pouzivejte pouze matraci zakoupenou spoleéné s touto koléb-
kou, nepokladejte na ni zadnou dal$i matraci, nebezpeci uduseni.

-VAROVANI - Abyste se vyhnuli ohroZeni uviznutim krku ditéte v hornich

7 v svo

Spruslich postranni ¢asti nachazejici se na posteli rodict, nesmi byt tyto
Sprusle vyse nez matrace postele rodicu.

-VAROVANI - Abyste zabranili nebezpeéi uskrceni ditéte, musi byt systém
pro spojeni s rodi¢covskou posteli vzdy mimo postylku.

- Postavte kolébku vzdy jen na vodorovnou plochu.

- Dohlédnéte na to, aby si v blizkosti kolébky nehraly bez dozoru malé déti.

- Nepouzivejte kolébku, pokud je néktery dil zlomeny, utrzeny nebo chybi.

- Kontrolujte pravidelné, zda jsou viechny Srouby vzdy fadné upevnéné.

- Dbejte na to, aby Srouby nebyly uvolnéné, protoze by se dité mohlo pfiskiipnout nebo by se o né mohlo zahdknout ¢astmi
odévu (napf. $ndrkami, fetizky nebo drzaky na dudliky apod.) a hrozilo by nebezpeci uskrceni.

- Neumistujte kolébku do blizkosti otevieného ohné nebo jinych intenzivnich zdroj tepla, napf. elektrickych teplometd,
plynovych kamen apod.

- K ¢isténi povrchu pouzivejte vzdy pouze lehce navlhéeny hadiik. V zadném pripadé nepouzivejte abrazivni ¢i leptajici
prostiedky nebo tvrdé Cistici kartace apod.

- Textil pred pouzitim vzdy zvlast operte.

- Jadro matrace je tieba nechat pravidelné provétrat.

- V piipadé potieby se s pozadavkem nahradnich dild a navodu obratte na prodejce. V Zadném piipadé nepouZivejte zadné
improvizované dily.

- Myslete také na nebezpeci zpusobené zapalenymi cigaretami.

- Kolébku/piistavnou postylku nikdy nepouZivejte v naklonéné poloze.

- Nebezpeci — Pokud nenf pfistavna postylka ptipevnéna k posteli rodi¢d, musi byt spoustéci strana vZdy v nejvy3si poloze.

- Vhodna vy3ka postele rodicd pro piistavnou postylku ¢ini 42,5 cm nad podlahou.

- Vhodna pro rodi¢ovské postele s béZnymi ramy posteli véetné latového rostu.

- NepouZivejte jiny spojovaci systém.

- Abyste zabranili ohroZeni vnéjsim udusenim v dusledku zachyceni, musi byt pfistavna postylka bezpe¢né pfipevnéna k
rodi¢ovské posteli prostiednictvim fadného pouZiti spojovaciho systému.

- Pred kazdym pouzitim zkontrolujte stav pfipevnéni tim, Ze pfistavnou postylku odtahnete od postele rodic.

- Pokud je mezi piistavnou postylkou a rodi¢ovskou posteli mezera, vyrobek nepouZivejte.

- Tyto mezery nesmi byt vypliiovany polstafi, dekami ani jinymi pfedméty.

\ /




4 )

-FIGYELEM! A termék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utmutatot.

-FIGYELEM! Allitsa be a terméket, amint a gyermek mar tud iilni, térdelni
vagy fel tudja htzni magat.

-FIGYELEM! A termékbe helyezett egyéb targyak fulladast okozhatnak.

-FIGYELEM! Ne helyezze a terméket olyan egyéb targy kozelébe, amely
fulladas- vagy fojtasveszélyt jelenthet, pl. zsinérok, rolémadzagok /
fiiggonyelkotok.

-FIGYELEM! Ne hasznaljon egynél tobb matracot a termékben.

-FIGYELEM! Csak a bolcsdvel egyiitt kapott matracot hasznalja, ne helyez-
zen a matracra egy masodikat, fulladasveszély.

-FIGYELEM! Annak elkeriilése érdekében, hogy a gyermek nyaka beakad-
jon a felnott agynal talalhaté oldalelem felsé korlatjaba, nem szabad,
hogy ez a korlat magasabban legyen a feln6tt agy matracanal.

-FIGYELEM! A gyermeket veszélyezteto fojtasveszély elkeriilése érdekében
a feln6tt agyhoz torténé kapcsolédast biztosité rendszernek mindig
messze kell lennie a b6lcs6tol és mindig a bolcson kiviil kell az 6sszekapc-
solérendszert tartani.

- A kisagyat csak vizszintes feliileten allitsa fel!

- Ugyeljen arra, hogy kisgyermekek ne jatsszanak feliigyelet nélkiil a kisagy kozelében!

- Ne hasznalja a kisagyat, ha egy alkatrésze széttort vagy leszakadt vagy hianyzik!

- Rendszeresen ellenérizze, hogy mindig szakszertien régzitve legyen az 6sszes csavar!

- Ugyeljen arra, hogy egy csavar se legyen meglazulva, mivel eléfordulhatna, hogy a gyermek beszorul vagy ruhadarabok
(pl. pertlik, nyakpantok vagy a cumi szalagjai, stb.) bele- akadnak, és ezéltal fennallna a veszélye annak, hogy elszoritja
magat!

- A bolcs6t/kisagyat ne allitsa fel nyilt lang vagy mas héforras kozelében, mint elektromos hésugarzd, gazkonvektor, stb.!

- Afelliletek tisztitasara csak enyhén nedves ruhat hasznaljon! Semmiképp ne hasznaljon sdrol6 vagy mard szereket,

ill. kemény tisztitokeféket, stb.!

- A textilidkat hasznélat el6tt egyszer elkiilonitve mossa ki.

- Szell6ztesse ki rendszeresen a matracmagot.

- Adott esetben forduljon a kereskedéhéz potalkatrészek és Gtmutatdk miatt. Hibas alkatrészt ne hasznaljon.

- Gondoljon az égé cigaretta okozta veszélyre.

- Soha ne hasznalja a bolcsét/a szil6i 4gy mellé llithatd kisagyat ferde beallitassal.

- Veszély: a leengedhet6 oldalnak mindig a legfelsé pozicidban kell lennie, ha a sziiléi 4gy mellé tehet6 kisagy nincs
hozzarogzitve a felnétt dgyhoz.

- A feln6tt 4gy padlotol mért magassaga min. 42,5 cm, a sztil6i agy mellé teheté kisagy ehhez illik.

- Hagyomanyos kaviju, fenékracsos felnétt agyhoz illik.

- Ne hasznaljon méasmilyen dsszekapcsolasi rendszert.

- A beakadas miatti kiilsé fulladasveszély megakadalyozasa érdekében a szl6i gy mellé tehetd kisagyat szabalyosan kell.
biztonsagosan régziteni a felnétt agyhoz az 6sszekapcsolasi rendszer hasznélataval.

- Minden egyes hasznalat el6tt ellendérizze a rogzités dllapotat azéltal, hogy a szll6i gy mellé tehetd kisagyat elhtzza a
felnéttagytol.

- Ne hasznalja a terméket, amennyiben rés van a szll6i gy mellé tehetd kisagy és a felnétt agy kozott.

- A koztes réseket ne takarja le parndval, takaréval vagy mas egyéb targgyal.
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-UPOZORENJE - Prije koristenja ovog proizvoda procitajte upute za upora-
bu.

-UPOZORENJE - Prestanite koristiti ovaj proizvod ¢im dijete moze samostal-
no sjediti, klecati ili ustati.

-UPOZORENJE - Polaganje dodatnih predmeta u proizvod moze dovesti do
gusenja.

-UPOZORENJE - Ne drzite proizvod u blizini drugih predmeta koji mogu
predstavljati opasnost od gusenja ili davljenja, kao Sto su npr. konopci ili
uzad od zavjesa odnosno zastora i drugo.

-UPOZORENJE - Ne koristite viSe madraca u proizvodu.

-UPOZORENJE - Koristite samo madrac koji je prilozen uz kolijevku i nemo-
jte stavljati dodatne madrace, jer mogu predstavljati opasnost od gusenja.

-UPOZORENJE - Da biste izbjegli opasnost od zahvacanja djetetovog vrata
na gornjoj ogradi bo¢nog dijela smjestenog na krevetu za odrasle, ova
ograda ne smije biti na vecoj visini od madraca kreveta za odrasle.

-UPOZORENIJE - Da biste izbjegli opasnost od ozljedivanja djeteta, sustav za
spajanje na krevet za odrasle uvijek mora biti udaljen od lezaljke i izvan
nje.

- Postavljajte djecji kreveti¢ samo na ravnu povrsinu.

- Obratite pozornost na to da se mala djeca ne igraju bez nadzora u blizini djecjeg krevetica.

- Ne koristite dje¢ji krevetic ako je neki dio puknuti, istrosen ili nedostaje.

- Redovito provjeravajte jesu li svi vijci ispravno pri¢vrsceni.

- Obratite pozornost na to da vijci nisu labavi jer se dijete moZe na njima prignjeciti, odn. dijelovi odjece (npr. vezice, vrpce
oko vrata ili lancici za dude varalice.) mogu se zakvaditi o vijke i predstavljati opasnost da ce se dijete zadaviti.

- Ne postavljajte djecji kreveti¢ u blizinu otvorene vatre ili drugih jakih izvora topline kao $to su elektri¢ni grijaci, plinske
peci itd.

- Za ¢iScenje povrsina koristite samo lagano navlaZzenu krpu. Nikako ne koristite sredstva koja grebu ili nagrizaju, odn. krute
Cetke za ¢iScenje itd.

- Prije upotrebe jo$ jednom odvojeno oprati tekstilne dijelove

- Redovno prozracite jezgru madraca.

- Ako je potrebno, obratite se trgovini za rezervne dijelove i upute. Nemojte koristiti improvizirane dijelove.

- Uzmite u obzir rizik od zapaljenih cigareta.

- Nikada ne koristite kolijevku odnosno pomo¢ni kreveti¢ u nagnutom polozZaju.

- Opasnost - Spustajuca strana mora biti u najviSsem poloZaju ako pomocni kreveti¢ nije pri¢vrS¢en na krevet za odrasle.

- Visina kreveta za odrasle iznad poda, za koji je pomoc¢ni kreveti¢ prikladan, iznosi najmanje 42,5 cm.

- Prikladno za krevete za odrasle s uobicajenim krevetnim okvirima, ukljuc¢ujudi i okvire s letvicama.

- Nemojte koristiti druge sustave za spajanje.

- Da bi se sprijecila opasnost od guSenja uslijed zahvacanja, pomocni kreveti¢ mora biti propisno pri¢vrséen na krevet za
odrasle pomocu sustava za spajanje.

- Prije svake uporabe provjerite pricvrS¢enost povlacenjem pomocnog krevetica dalje od kreveta za odrasle.

- Ne koristite proizvod ako izmedu pomoc¢nog krevetica i kreveta za odrasle postoji meduprostor.

- Meduprostori se ne smiju zatvarati jastucima, dekama ili drugim predmetima.
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@ - AVERTIZARE - Cititi instructiunile de folosire inainte de a utiliza acest
produs.

- AVERTIZARE - incetati utilizarea acestui produs imediat ce copilul poate
sta jos, poate sta in genunchi sau se poate ridica singur.

- AVERTIZARE - Introducerea obiectelor suplimentare in produs poate duce
la sufocare.

- AVERTIZARE - Nu amplasati produsul in apropierea unui alt produs care
poate reprezenta un pericol de sufocare sau strangulare, de ex. sfori,
cordoane pentru jaluzele/perdele etc.

- AVERTIZARE - Nu utilizati mai mult de o saltea la nivelul produsului.

- AVERTIZARE - Utilizati doar salteaua livrata impreuna cu acest leagan; nu
asezati o alta saltea peste aceasta, deoarece exista pericol de sufocare.

- AVERTIZARE - Pentru evitarea pericolelor cauzate de prinderea gatului
copilului la nivelul grilajul superior de pe marginea laterala a patului
pentru adulti, acest grilaj nu poate fi amplasat mai sus decat salteaua
patului pentru adulti.

- AVERTIZARE - Pentru a evita riscul de strangulare a copilului, sistemul de
imbinare cu patul pentru adulti trebuie tinut intotdeauna la distanta de
patut si trebuie asezat in afara acestuia.

- Asezati patutul numai pe o suprafata orizontala.

- Nu permiteti copiilor mici sa se joace nesupravegheati in apropierea patutului.

- Nu folositi patutul daca o piesd este spartd, rupta sau lipseste.

- Controlati regulat ca toate suruburile sa fie intotdeauna fixate corect.

- Aveti Tn vedere sa nu existe niciun surub slabit, deoarece copilul s-ar putea catara pe el sau anumite obiecte de
Tmbracaminte (de ex. snururi, coliere sau benzi pentru suzete etc.) s-ar putea agata, producand pericol de strangulare.

- Nu asezati patutul in apropierea surselor de foc deschis sau a altor surse de caldura puternica, cum sunt radiatoare
electrice, sobe pe gaz etc.

- Tnainte de folosire, hainutele se spala o data separat.

- Aerisiti periodic partea interioara a saltelei.

- Daca este necesar, contactati furnizorul pentru piese de schimb si instructiuni. Nu utilizati piese improvizate.

- Luati in considerare riscul prezentat de tigari aprinse.

- Nu utilizati niciodata leaganul/patutul care se ataseaza la patul parintilor in pozitie Tnclinata.

- Pericol - Latura care poate fi coborata trebuie sa se afle Tn pozitie superioara atunci cand patutul care se ataseaza la patul
parintilor nu este atasat la patul pentru adulti.

- Patutul atasat este adecvat pentru paturi pentru adulti cu o Tnaltimea de la podea a patutului care se ataseaza la patul
parintilor de min. 42,5 cm.

- Adecvat pentru paturi pentru adulti cu cadru de pat standard, inclusiv cu gratar de lemn.

- Nu utilizati un alt sistem de Tmbinare.

- Pentru a evita pericolul de sufocare externa prin prinderea capului, patutul care se ataseaza la patul parintilor trebuie sa
fie fixat in mod corespunzator de patul pentru adulti, utilizadnd sistemul de Tmbinare.

- Tnainte de fiecare utilizare, verificati fixarea corespunzatoare prin tragerea patutului care se ataseaza la patul parintilor in
directia opusa fata de patul pentru adulti.

- Nu utilizati produsul atunci cand exista un spatiu intre patutul care se ataseaza la patul parintilor si patul pentru adulti.

- Spatiile nu trebuie acoperite cu perne, paturi sau alte obiecte.
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-UPOZORENIJE - Pre koriS¢enja ovog proizvoda procitajte uputstvo za
upotrebu.

-UPOZORENLJE - Prestanite da koristite ovaj proizvod ¢im dete bude moglo
samostalno da sedi, kleci ili ustaje.

-UPOZORENLJE - Stavljanje dodatnih predmeta u proizvod moze da dovede
do gusenja.

-UPOZORENJE - Nemojte drzati proizvod u blizini drugih predmeta koji
mogu predstavljati opasnost od gusenja ili davljenja, kao sto su npr.
konopci ili uzad od zavesa odnosno roletni i drugo.

-UPOZORENJE - Nemojte koristiti viSe duSeka u proizvodu.

-UPOZORENJE - Koristite samo dusek koji je prilozen uz kolevku i nemojte
stavljati dodatne duseke, jer mogu predstavljati opasnost od gusenja.

-UPOZORENIJE - Da biste izbegli opasnost od zahvatanja detetovog vrata na
gornjoj ogradi bo¢nog dela smestenog na krevetu za odrasle, ova ograda
ne sme biti na vecoj visini od duseka kreveta za odrasle.

-UPOZORENIJE - Da biste izbegli opasnost od povredivanja deteta, sistem za
spajanje na krevet za odrasle uvek mora biti udaljen od lezaljke i izvan nje.

- Postavite krevet sa ladicom samo na jednu horizontalnu povrSinu.

- Pazite na to, da se mala deca slu¢ajno ne igraju u blizini kreveta sa ladicom.

- Ne koristite krevet sa ladicom, kada je jedan deo puknut ili je otkinut ili nedostaje.

- KontroliSite redovno, da su svi vijci uvek stru¢no pri¢vrséeni.

- Pazite na to da vijci nisu labavi, jer bi se dete moglo na njima zakatiti ili ode¢a (npr. vrpce, ogrlice ili trake za dude varalice
itd.) se moZe za njih zakaciti a tako nastaje opasnost od gu3enja.

- Ne postavljajte krevet sa ladicom u blizini otvorene vatre ili drugih jakih izvora topline kao 3to je elektri¢ni grija¢, pecnica
na gas, itd.

- Koristite za ¢iS¢enje povrsina samo lagano mokru krpu. Ni u kome slucaju koristite abraziona ili korozivna sredstva odnosno
jake ¢etke za ¢iscenje.

- Ves pre upotrebe jednom odvojeno oprati.

- Jadro matraca pravidelne vetrajte.

- Obratite se trgovini ako su vam potrebni rezervni delovi ili dodatna uputstva. Nemojte koristiti improvizovane delove.

- Uzmite u obzir rizik od zapaljenih cigareta.

- Nikada ne koristite kolevku odnosno pomo¢ni krevetac u nagnutom poloZaju.

- Opasnost - Spustajuca strana mora biti u najviSem poloZaju ako pomoc¢ni krevetac nije pri¢vrscen na krevet za odrasle.

- Visina kreveta za odrasle iznad poda, za koji je pomoc¢ni krevetac prikladan, iznosi najmanje 42,5 cm.

- Prikladno za krevete za odrasle sa uobi¢ajenim krevetnim okvirima, uklju¢ujuci i okvire s letvicama.

- Nemojte koristiti druge sisteme za spajanje.

- Da bi se sprecila opasnost od gusenja usled zahvatanja, pomo¢ni krevetac mora biti propisno pri¢vrséen na krevet za
odrasle pomocu sistema za spajanje.

- Pre svake upotrebe proverite pri¢vrs¢enost povlacenjem pomoc¢nog kreveca dalje od kreveta za odrasle.

- Ne koristite proizvod ako izmedu pomocnog kreveca i kreveta za odrasle postoji meduprostor.

- Nemojte zatvarati meduprostore jastucima, prekriva¢ima i drugim predmetima.
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-VAROVANIE - Pred pouzitim tohto produktu si precitajte navod na obsl-
uhu.

-VAROVANIE - Ukonc¢ite pouzivanie tohto produktu hned'ako vie dieta
sediet, klacat alebo sa samostatne zdvihat.

-VAROVANIE - Vkladanie dodato¢nych predmetov do produktu méze
sposobit zadusenie.

-VAROVANIE - Produkt nedavajte do blizkosti produktu, ktory by mohol
predstavovat nebezpecenstvo zadusenia alebo obesenia, napr. $nury,
snurky roliet alebo zavesov atd.

-VAROVANIE - V produkte nepouzivajte viac ako jeden matrac.

-VAROVANIE - Pouzivajte iba matrac predany spolu s touto koliskou,
nekladte nan Zziadny druhy matrac, nebezpecenstvo zadusenia.

-VAROVANIE - Kvoéli zabraneniu ohrozenia v dosledku zachytenia krku
dietata na hornom zabradli bo¢ného dielu nachadzajiceho sa na posteli
pre dospelych nesmie byt toto zabradlie vyssie ako matrac postele pre
dospelych.

-VAROVANIE - Aby sa zabranilo riziku obesenia pre dieta, musi sa spojovaci
systém s postelou pre dospelych drzat vzdy daleko od kolisky a mimo nej.

- Detski postielku s nebesami a koliskou umiestiujte iba na rovny povrch.

- Dbajte na to, aby sa malé deti nehrali v blizkosti postielky s nebesami a koliskou bez dozoru.

- Detsk postielku s nebesami a koliskou nepouZzivajte, ak je nejaka jej ¢ast zZlomena, odtrhnuta alebo chyba.

- Pravidelne kontrolujte, ¢i st vietky skrutky spravne dotiahnuté.

- Dbajte na to, aby Ziadne skrutky neboli uvolnené, pretozZe dieta by sa do nich mohlo pricviknit alebo by sa o ne mohli
zachytit ¢asti odevu (napr. $nidrky, nahrdelniky, stuzky cumlikov a pod.), z ¢oho mdZe vyplynit nebezpeéenstvo zaskrtenia.

- Detskd postielku s nebesami a koliskou neumiestriujte do blizkosti otvoreného ohna alebo inych silnych zdrojov tepla,
ako st napr. elektrické ohrievace, plynové sporaky a pod.

- Na ¢istenie povrchov pouZivajte iba jemne navlhéend utierku. V Ziadnom pripade nepouZivajte praskové alebo Zieravé
Cistiace prostriedky, prip. kefky na ¢istenie a pod.

- Kusy bielizne pred pouzitim raz samostatne vyperte.

- Jadro matraca pravidelne vetrajte.

- V pripade potreby kontaktujte vyrobcu ohladom néhradnych dielov a navodov. NepouZivajte Ziadne pomocné diely.

- Pamatajte na riziko v dosledku horiacich cigariet.

- Nikdy nepouZivajte kolisku/pristavni postielku v naklonenej polohe.

- Nebezpecenstvo — Spistatelna strana musi byt v najvrchnejsej polohe, ked pristavna postielka nie je upevnena na posteli
pre dospelych.

- Vy8ka postele pre dospelych nad podlahou, pre ktord je pristavna postielka vhodna, ¢ini min. 42,5 cm.

- Je vhodna pre postele pre dospelych s beZznymi postelnymi ramami vratane latkového rostu.

- NepouZivajte Ziadny iny spojovaci systém.

- Na zabranenie riziku vonkajSieho zadusenia z dévodu zachytenia musi byt pristavna postielka riadne upevnena za pouZzitia
spojovacieho systému.

- Pred kazdym pouzitim skontrolujte stav upevnenia tak, Ze sa pristavna postielka potiahne pre¢ od postele pre dospelych.

- Produkt nepouZivajte, ked medzi pristavnou postielkou a postelou pre dospelych je medzilahly priestor.

- Medzilahlé priestory by sa nemali zakryvat vankismi, dekami alebo inymi predmetmi.
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-OPOZORILO - Pred uporabo tega izdelka preberite navodila za uporabo.

-OPOZORILO - Izdelek prenehajte uporabljati, ko za¢ne otrok sedeti, klecati
ali se lahko sam povlece navzgor.

-OPOZORILO - Dodatni predmeti v izdelku lahko povzrocijo zadusitev.

-OPOZORILO - Izdelka ne postavljajte v blizino drugega izdelka, ki lahko
predstavlja nevarnost zadusitve ali zadavitve, npr. vrvic, vrvic na rolo-
jih/zavesah itd.

-OPOZORILO -V izdelku ne uporabljajte vec kot ene vzmetnice.

-OPOZORILO - Uporabljajte samo vzmetnico, ki je prilozena zibki, in nanjo
ne polagajte druge vzmetnice, saj obstaja nevarnost zadusitve.

-OPOZORILO - Da se otrokov vrat ne bi zataknil na zgornji ograjici stranske-

vev v

ga dela ob lezisc¢u za odrasle, ta ograjica ne sme biti viSja od vzmetnice
lezisca za odrasle.

-OPOZORILO - Da bi preprecili nevarnost zadavitve otroka, mora biti pove-
zovalni sistem z leziS$¢em za odrasle vedno vstran od posteljice in izven
posteljice.

- Posteljico postavite le na vodoravno podlago.

- Pazite, da se majhni otroci ne bodo brez nadzora igrali v bliZini posteljice.

- Posteljice ne uporabljajte, ¢e je kakSen njen del zlomljen, odtrgan ali manjka.

- Pazite na to, da so vsi vijaki vedno pravilno priviti.

- Pazite na to, da se lahko otrok na razrahljanih vijakih us¢ipne, z deli oblacil (npr. Vrvice, ovratniki ali trakovi za dude itn.)
pa se lahko nanje ujame, s ¢imer obstaja nevarnost, da se zadavi.

- Posteljice ne postavljajte v blizino odprtega ognja ali ostalih mo¢nih virov toplote, kot so npr. elektri¢ni grelniki, plinske
peci itd.

- Za ¢iscenje povrsin uporabljajte le rahlo navlaZzeno krpo. V nobenem primeru ne smete uporabljati abrazivnih ali jedkih
sredstev oz. trdih S¢etk za ¢iScenje ipd.

- Pralne dele pred uporabo lo¢eno operite.

- Vzmetnice redno zracite.

- Ce je potrebno, stopite v stik s prodajalcem glede nadomestnih delov in navodil. Ne uporabljajte provizori¢nih delov.

- Upostevajte nevarnost zaradi gorljivih cigaret.

- Zibke/obposteljne posteljice ne uporabljajte, ko je leZis¢e nagnjeno.

- Nevarnost — Gibljiva stranica mora biti v najvisSjem poloZaju, ko obposteljna posteljica ni pritrjena na lezis¢u za odrasle.

- Obposteljna posteljica je primerna za leZiS¢a za odrasle, katerih viSina od tal je 42,5 cm.

- Primerna je za leZiS¢a za odrasle z obi¢ajnimi posteljnimi okvirji, vklju¢no z letvicami.

- Ne uporabljajte drugega povezovalnega sistema.

- Da bi preprecili nevarnosti zadusitve zaradi zagozdenja, mora biti obposteljna posteljica s povezovalnim sistemom varno
pritrjena na leZiS¢e za odrasle.

- Pred vsako uporabo preverite stanje pritrditve, tako da obposteljno posteljico povlecete vstran od leZis¢a za odrasle.

- Izdelka ne uporabljajte, ¢e obstaja reZa med obposteljno posteljico in leZiS¢em za odrasle.

- Rez ni dovoljeno zapolniti z blazinami, odejami ali drugimi predmeti.
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-UYARI - Bu iiriinii kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu okuyun.

-UYARI - Cocuk oturmaya, dizlerinin iizerine oturmaya veya kendini
yukariya cekmeye basladiginda bu iiriiniin kullanimini ayarlayin.

-UYARI - Uriine ilave nesnelerin yerlestirilmesi bogulmaya yol acabilir.

-UYARI - Uriinii, bogulma veya bogma tehlikesi olusturabilecek baska bir
iiriiniin yanina kurmayin, orn. ipler, jaluzi/perde ipleri vs.

-UYARI - Uriinde birden fazla yatak kullanmayin.

-UYARI - Sadece bu besik ile birlikte satilan yataklari kullanin ve lizerine
baska bir yatak sermeyin, bogulma tehlikesi vardir.

-UYARI - Cocugun bogazinin, yetiskin yataginda bulunan yan parcanin iist
iskelesine yakalanmasindan kaynaklanan riskleri 6nlemek icin, bu iskele,
yetiskin yatagindan yiiksek olmamalidir.

-UYARI - Cocugun bogulma riskini 6nlemek icin, yetiskin yatagi ile baglant:
sistemi, daima besikten uzak ve besigin disinda tutulmalidir.

- Bebek yatagini sadece yatay bir alan tizerine koyunuz.

- Kuiglik gocuklarin gézetimsiz bebek yataginin yakininda oynamamalarina dikkat ediniz.

- Eger herhangi bir par¢asi kirilmis veya asinmis ya da eksik ise bebek yatagini kullanmayiniz.

- Biituin vidalanin uygun sekilde sikilmis olmalarini diizenli olarak kontrol ediniz.

- Higbir vidanin gevsek olmamasina dikkat ediniz, zira kiigiik bir cocuk bunlara takilabilir veya kiiglik parcalar (6rnegin:
kurdeleler, kolyeler veya emzik baglan) bunlara asilip kalabilirler ve bogulma tehlikesi s6z konusu olabilir.

- Bebek yatagini agik atesin veya elektrikli 1sitici, gaz ocagi v.s. gibi giiclii 1s1 kaynaklarinin yakinina koymayiniz.

- Yuzeylerin temizligi i¢in sadece hafifce nemlendirilmis bir bez kullaniniz.Kesinlikle ¢izici veya asindirici maddeler ya da sert
temizlik fircalari v.s. kullanmayiniz.

- Camasir pargalarini kullanmadan 6nce bir kez ayri olarak yikayiniz.

- Yatagi diizenli araliklarla havalandirin.

- Gerekirse, yedek parca ve kilavuzlar ile ilgili Uretici ile irtibata gegin. Egreti parcalar kullanmayin.

- Yanan sigaralardan kaynaklanan riskleri g6z éniinde bulundurun.

- Besigi/yan yatagi kesinlikle egimli konumda kullanmayin.

- Tehlike - Yan yatak, yetiskin yatagina sabitlenmediginde, indirilebilir taraf daima en tist konumda olmalidir.

- Yetiskin yataginin yan yatak i¢in uygun yerden yiiksekligi, en az. 42,5 cm'dir.

- Siradan yatak kenarli ile yatak ¢itali yetiskin yataklari icin uygundur.

- Baska bir baglanti sistemi kullanmayin.

- Yakalanma nedeniyle harici bogulmadan kaynakli bir riski 6nlemek i¢in yatan yatak, baglanti sistemi kullanilarak teknigine
uygun bir sekilde yetiskin yatagina sabitlenmis olmalidir.

- Her kullanimdan 6nce, yan yatagi yetiskin yatagindan cekerek sabitlenme durumunu kontrol edin.

- Yan yatak ve yetiskin yatagi arasinda bir bosluk oldugunda tirtini kullanmayin.

- Bosluklar, yastik, ortii veya baska nesneler ile kapatilmalalidir.
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-MPOEIAOMOIHZH - Mpiv Tn Xprion autou Tov mpoidvTtog SiaBdaoTte Tig
odnyieg xpriong.

-MPOEIAONMOIHZH - AlakOyTe TN XPiON AUTOU TOU TPOIOGVTOG MOAIG TO
madi pmopei anmdé poévo tou va Kadetay, va yovati{et i va onkwvetal.

-MPOEIAOMOIHZH - H tomo0étnon mpoo0eTwv avTiKEIHEVWV HECA OTO
MPOI6V umopei va mpokaléoel oto maidi ac@uia.

-MPOEIAOMNOIHZH - To mpoidv dev emtpémeTal va TomoOeTeital KOVTd o€
éva aAAo mpoidv, To omoio Oa pmopouce va MpoKaléoel acuéia
oTpayyalioud, m.X. Kopdovia MamovTGIWV I} KOUPTIVWV KA.

-MPOEIAOMNOIHZH - Mn XpnotHoTOLEiTAl TEPIGOOTEPO ATIO VA CTPWHA CTO
TPOToV.

-MPOEIAOMOIHZH - Xpnowuomnoleite H6vo To GTpWHA IOV ayopdcate padi
HE AUTA TNV Kouvia, Unv TomoBeteite §c0TEPO CTPWHA TTAVW CE AUTO,
Kivéuvog ac@uiag.

-APOEIAOMNOIHZH - lNa tnv amo@uyn Kivéuvwy and mayidevon Tou Aaipouv
ToU TTatS10U 610 EMAVW KiyKAiSwpa TG MAEUPAG TOU KpERATIOU TTOU
Bpioketal otnv MAgupd Tou KpERatiov evnAIKwY, auTto To KIyKAidwpa dev
npénel va givat PnAoTEPO aAmd To GTPWHA TOU KPERATION EVNAIKWV.

-NPOEIAOMNOIHZH - Na va amo@eguyOei o kivbuvog otpayyaAiopol Tou
maidlov, To cUGTNUA CUVSEDN G ME TO KPEPATL eVNAIKWY TpEmeL va
MAPAMEVEL TAVTA £§W KAl MAKPLA ATTé TNV KoUvid.

- Na TomoBeTteite TV T0 KPERATI PE OET MPOoiKaG HOVO TAvw o€ pia opt{OvTIa EMPAVELQ.

- Mpooé€te, WoTe va unv maifouv dBeha pikpd matdid KoVTd oTnv 0To KPEPRATL UE OET TIPOIKAG.

- Mn XPpNOIUOTIOLETE TNV TO KPERATI PE OET TTPOIKAG, EAV £XEL OTIACEL, ATTOOTIACTE( I amouatdlel éva e§dptnua.

- Na e\éyxeTe TaKTIKE, €dv ot Bideg eEakohouBolV va Eival CWOTA OTEPEWHEVEG.

- Mpooéxete va pnv gival kapia Bida pmooikn, emeldny Oa pmopoloe va paykwoel ekei o maidi i 6a pmopovoav va maotouv
ekei evdupata (.. kopdovia, mep\aipia i} KOPSENEG yla TTIAEG KTA.) Ki £TOL va TIPOKUYEL KivEuvog oTpayyaliopoU.

- Mnv TomoBeTeiTe TNV KOVVIA/TO KPEBATL LE OET MPOIKAG KOVTA OE AVOIXTH £0TIO QWTIAG 1 AANEG IOXUPEC TINYEG Béppavong,
OMWE NAEKTPIKA BEPUAVTIKA owpata uépuBpou, KABAVOUG agpiou KTA.

- Na Tov kKaBapiopod TG BEPVIKWHEVNG EMPAVELG XPNOIHOTIOLEITE HOVO éva EAaPPWC Bpeypévo Tavi. Mn XpnoIpoToLEiTeE O
Kapia mepInTwaon ouaieg TPIPILATOG 1) KAUOTIKEG OUTIES, OKANPEC BOUPTOEC KABAPIOUOU K.O.K.

- Mavikd pépn va miévovTal pia opd EExwPLoTa IPLV TN Xprion.

- Na agpilete TOV MUpHVA TOU GTPWHATOG TAKTIKA.

- EQv xpelaletal, EMKOIVWVAOTE PE TOV AVTIMPAOWTO yla avTAAAKTIKA Kat 08nyieg. Mn xpnotpomoleite autooxédia
e€aptipara.

- AvaloytoTeite Tov Kivouvo amé avappéva tolydpa.

- MoT£ PNV XPNOIUOTIOLEITE TNV KOLVIA | TO TIAEUPIKO KPERATI O& KeKMPEVN BEon.

- Kivéuvog - H mheupd mou kateBaivel mpémel va Bpioketal otnv avwtatn B€on edv To MAgUPIKO KpePRaTt Sev ival
ouvdedepévo oTo KPEPRATL evnAiKwv.

- To katdAAnAo yia o MAeUpIKS KpePRATt UPog Tou KpePaTiov evnAikwv dvw amé To Sdmedo, gival Touhdyiotov 42,5 cm.

- Ev&eikvutal yia kpeBatia evnhikwv pe cupBatikd maiota KpeBatiov Kat Pe TABAEG.

- Mn xpnotpormoleite kamoto Ao cuoTnHa cUVEEDNG.

- Na va amo@euxBei o Kivouvog e§wTepIkig aceuéiag Adyw mayideuong, To MAEUPIKO KpePRATI pémel va ouvdedei owoTtd oTo
KPERATL EVNAIKWV XPNOIHOTIOIWVTAG TO CUOTNHA CUVSEONG.

- MNpw amo KABe xprion, eEAéyETe TNV KATACTACN TNG CUVOEDNC TPARBWVTAG TO TTAEUPIKO KPERATL OO TO KPERATL EVNAIKWV.

- Mnv XpnOIHOTOIEITE TO TTPOIOV €AV UTIAPXEL KEVO PETAED TOU TIPOOOETOU KPERATIOU Kal TOU KPERATIOU EVNAIKWV.

- Ta keva Slaotrpata Sev mpémet va KAgivouv pe HaNdpla, KouBEPTEG 1 GANa AVTIKEIPEVA.

\ /
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-MPEAYNPEXAEHUE — Mepep ncnonbsoBaHnem 3TOro Nspenvia NpoutTurte
MHCTPYKLMIO MO SKCIyaTauum.

-MPEAYNPEXOAEHUE — MNpeKpaTuTe nosib30BaTbCA 3TUM U3eNNEM, ecnu
pe6eHOK MOXeT CaAnTbCA, CTAHOBUTbCSA Ha KOJIEHU VS CAMOCTOSATENIbHO
BCTaBaTb.

-MPEAYNPEXAEHUE — Bno)keHne fONONHUTENbHDbIX NPeaAMeTOB B nsgenuve
MOXKeT NpUBeCTU K yayLueHuIo.

-MPEAYNPEXOEHUE — He cTaBbTe M3genne Bosne Apyroro nsgenus,
KOTopoe Mor/io 6bl co34aTb ONAacHOCTb YAYLWIEHVSA UK CTPaHTynsauun,
Hanpumep, B6GN3N LWUHYPOB PYNIOHHDbIX LWUTOP, FAPAVH U T. A.

-NPEAYNPEXOAEHUE — He ncnonb3yiite B uspaenumn 6onee ogHoOro marpaua.

-NMPEAYNPEXOAEHUE — Ucnonb3yiiTe TONIbKO TOT MaTpaL, KOTOPbIiA
npopAaBaJicA BMecTe C 3TOI Konbl6enblo, He KNlaaguTe Ha Hero BTopoi
maTpaL, — OonacHOCTb YAYyLeHUs.

-NPEAYNPEXOAEHUE — Bo ns6exaHne onacHOCTN 3aCTpeBaHVA Wien B
BepXHUX nepunax 60KoBOI NaHenn KpoBaTu AN B3POC/bIX 3TN Nepusa He
AOJKHbI GbITb Bbillie MaTpaLa KpoBaTu ANA B3POC/bIX.

-NPEAYNPEXXAEHUE — Bo n36exaHne onacHOCTY CTPAHTyNALMOHHOIO
yAyweHnsa pebeHKa Bcerga AepXute cucremy coeuHeHUs C KpoBaTblo Ana
B3pOCJibiX Noganblue oT N0NIbKN.

_ YcTaHaBnvBaTb KPOBATKY MOXXHO TONIbKO Ha POBHOI FOPU30HTaNIbHO MOBEPXHOCTU.

_ Y6eputech, 4To ManeHbK1e AeTn He UCMOJb3yoT MPOCTPAHCTBO PAJOM C KPOBATKOW ANA Urp.

_ He nonb3yitech KposaTkoMl, ecin nobas U3 ee yacTel UK AeTanei CIoMaHa, pasopBaHa Un oTCyTCTBYeT.

_ PerynapHo npoBepsaiiTte, 4To 60N1Tbl HAAEKHO 3aTAHYTHI.

_ Y6epuTech, 4To 60Tl NNOTHO NPUKPYYEHbI, B MPOTUBHOM CNlyyae OHV MOTYT 3alleMUTb UKW 3aLennTbCA 3a OAeXaY
(Hanpymep, 3a WHYPKW, NIEHTbI UV LWHYPOK COCKM) 1, TaKMM 06pa3om, MOryT NpefCTaBNIATb PUCK yAyLUeHUA pebeHKa.

_ YcTaHaBnvBaiite KpoBaTKy BN OT OTKPLITOrO OTrHA WA [PYr1X HarpeBaTesibHbIX MPUOGOPOB, TaKNX KaK dNeKTpuyeckme
oborpeBatenu, ra3oBble NAUTbI U T. M. HUKOrAa He ocTaBnAinTe pebeHKa B KpoBaTke 6e3 npucmortpal

_ NpoTupaiiTe KPOBATKY TONbKO BNAXXHOWN TKaHbto. Hy B Koem ciyyae He UCMoNb3yiiTe abpasunBHbIE UK efiKne YACTALLME
CPeACTBa, K NpUMepy, He cefyeT UCMOMb30BaTh XKeCTKYIO LUETKY W T. M.

_ PerynapHo npoBeTpuBaTb HanonHUTeNb MaTpaca.

_ B cnyyae HeobxoammocTy 06paTtmTech K npofasLy AnA NONyYeHUA 3anacHbIX YacTel v MHCTPYKUWA. He nprmeHsiiTe getanu
13 NOAPYYHbIX CPeACTB.

_ He 3abbiBaiiTe 06 0MacHOCTY rOpALLMX CUrapeT.

_ Hukorpga He ncnonb3yiite Konbi6enb / NPUCTaBHYO KPOBATKY B HAKTOHHOM MOMOXEHNN.

_ OnacHoCTb — ecnn NpUCTaBHasA KPoBaTKa He NMPUKPeneHa K KpoBaTu A1A B3POCSIbX, ONyCKaloLWanacsa CTOPOHa A0JKHa
HaxoAWTbCA B CAMOM BEPXHEM MONOXKEHNN.

_ MyHMManbHas BbicoTa KpoBaTH AnA B3POC/bIX, K KOTOPOI MOAXOANT NPUCTaBHaA KPOBaTKa, CocTaBAeT 42,5 cm OT nona.

_ MNopxoanT K KpoBaTAM ANA B3POCIbIX C 0ObIYHBIMM LIAPramMi Y peeUHbIM HOM.

_ He nonb3yiitecb HUKakuMK ApYrumMi CUCTEMamMmn COeANHEHUA.

_ Bo n3bexxaHvie onacHOCTY BHELLHErO yAyLeHNs, CBA3aHHOTO C 3aXBaTOM, MPVCTaBHAA KPOBATKa A0/MKHA OblTb HAAEXHO
NpUKpenieHa K KpoBaTu A1A B3POCSIbIX C HaexalluM NpYMeHeHeM CUCTeMbl COeANHEHMA.

_ MNepep KaxabiM NCNONb30BaHNEM NPOBEPANTE COCTOAHNE KPerneHnA, OTOABUHYB NPUCTaBHYIO KPOBaTKY OT KPOBaTW 1A
B3POC/IbIX.

_ He nonb3yiitech nspgenvem, ecnu mexay NnpucTaBHOM KPOBaTKOW 1 KPOBaTbIO 1A B3POC/IbIX MMeeTCA 3a30p.

_ He ponyckaetca 3akpblBaTb 3a30pbl NOAYLLKaMK, OfeAnaMn U ApyriMn npeameTamu.

\ (www.roba-kids.com) N /
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